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WHAT THE BIBLE SAYS ABOUT

ITSELF

2 Timothy 3:15, 16 ‘... the holy scriptures, which
are able to make thee wise unto salvation through
faith which is in Christ Jesus.

All scripture is given by inspiration of God, and is
profitable for doctrine, for reproof, for correction,
for instruction in righteousness.”

Psalm 19:7 ‘“‘The law of the Lorp is perfect, converting
the soul: the testimony of the Lorp is sure, making
wise the simple.”’

GOD
Psalm 99:9 *‘‘. .. for the Lorp our God is holy.”

1 Timothy 1:17 ‘‘Now unto the King eternal, immor-
tal, invisible, the only wise God, be honour and
glory for ever and ever. Amen.”’

Isaiah 45:21, 22 ‘... and there is no God else beside
me; a just God and a Saviour; there is none beside
me.

Look unto me, and be ye saved, all the ends of the
earth: for I am God, and there is none else.’’

MAN

Genesis 1:27 ‘‘So God created man in his own image,
in the image of God created he him; male and fe-
male created he them.”’

Genesis 2:7 ‘‘And the Lorp God formed man of the
dust of the ground, and breathed into his nostrils
the breath of life; and man became a living soul.”

Isaiah 43:7 ‘‘Even every one that is called by my name:
for I have created him for my glory, I have formed
him; yea, I have made him."’



WHAT THE BIBLE SAYS ABOUT

HEAVEN

Revelation 21:3, 4 ‘“‘And I heard a great voice out of
heaven saying, Behold, the tabernacle of God is
with men, and he will dwell with them, and they
shall be his people, and God himself shall be with
them, and be their God.

And God shall wipe away all tears from their eyes;
and there shall be no more death, neither sorrow,
nor crying, neither shall there be any more pain:
for the former things are passed away.”

Revelation 21:27 ‘‘And there shall in no wise enter into
it any thing that defileth, neither whatsoever work-
eth abomination, or maketh a lie: but they which
are written in the Lamb’s book of life.”

SIN

Romans 5:12 ‘‘Wherefore, as by one man sin entered
into the world, and death by sin; and so death
passed upon all men, for that all have sinned.”

Isaiah 59:2 ‘‘But your iniquities have separated be-
tween you and your God, and your sins have hid
his face from you, that he will not hear.”

Romans 3:23 ‘“‘For all have sinned, and come short of
the glory of God.”

HELL

2 Thessalonians 1:8, 9 *‘In flaming fire taking ven-
geance on them that know not God, and that obey
not the gospel of our Lord Jesus Christ:

Who shall be punished with everlasting destruction
from the presence of the Lord, and from the glory
of his power."”

Revelation 20:15 ‘‘And whosoever was not found writ-
ten in the book of life was cast into the lake of fire.”



WHAT THE BIBLE SAYS ABOUT

CHRIST-HIS ADVENT

Micah 5:2 ‘“‘But thou, Bethlehem Ephratah, though
thou be little among the thousands of Judah, yet
out of thee shall he come forth unto me that is to
be ruler in Israel; whose goings forth have been
from of old, from everlasting.’’

Matthew 1:21-23 ‘‘And she shall bring forth a son, and
thou shalt call his name JESUS: for he shall save
his people from their sins.

Now all this was done, that it might be fulfilled
which was spoken of the Lord by the prophet, say-
ing,

Behold, a virgin shall be with child, and shall bring
forth a son, and they shall call his name Emmanuel,
which being interpreted is, God with us.”

Luke 2:10, 11 ‘“‘And the angel said unto them, Fear
not: for, behold, I bring you good tidings of great
joy, which shall be to all people.

For unto you is born this day in the city of David a
Saviour, which is Christ the Lord.”

CHRIST-HIS PERSON
John 10:30 *‘I and my Father are one.”

John 14:6 ‘‘Jesus saith unto him, I am the way, the
truth, and the life: no man cometh unto the
Father, but by me.”’



WHAT THE BIBLE SAYS ABOUT

CHRIST-HIS WORK

Luke 22:19, 20 ‘‘And he took bread, and gave thanks,
and brake it, and gave unto them, saying, This is
my body which is given for you: this do in remem-
brance of me.

Likewise also the cup after supper, saying, This
cup is the new testament in my blood, which is

shed for you.”

1 Peter 2:24 ‘‘Who his own self bare our sins in his own
body on the tree.”’

Colossians 1:14 ‘‘In whom we haveredemption through
his blood, even the forgiveness of sins.”’

Isaiah 53:5, 6 ‘‘But he was wounded for our transgres-
sions, he was bruised for our iniquities: the chas-
tisement of our peace was upon him; and with his
stripes we are healed.

All we like sheep have gone astray; we have turned
every one to his own way; and the Lorp hath laid
on him the iniquity of us all.”

CHRIST-HIS RESURRECTION

Luke 24:36, 39 ‘‘And as they thus spake, Jesus himself
stood in the midst of them, and saith unto them,
Peace be unto you. ..

Behold my hands and my feet, that it is [ myself:
handle me, and see; for a spirit hath not flesh and
bones, as ye see me have.”’

1 Corinthians 15:3, 4 ‘‘For I delivered unto you first of
all that which I also received, how that Christ died
for our sins according to the scriptures;

And that he was buried, and that he rose again the
third day according to the scriptures.”’



WHAT THE BIBLE SAYS ABOUT

FAITH

Acts 20:20, 21 ‘‘And how I kept back nothing that was
profitable unto you, .. ...

Testifying both to the Jews, and also to the Greeks,
repentance toward God, and faith toward our Lord
Jesus Christ.”

Hebrews 11:6 ‘‘But without faith it is impossible to
please him: for he that cometh to God must believe
that he is, and that he is a rewarder of them that
diligently seek him.”’

Ephesians 2:8, 9 ‘‘For by grace are ye saved through
faith; and that not of yourselves: it is the gift of
God:

Not of works, lest any man should boast.”’

LIFE

John 3:3 ‘‘Jesus answered and said unto him, Verily,
verily, I say unto thee, Except a man be born again,
he cannot see the kingdom of God.”

John 1:12, 13 ‘‘But as many as received him, to them
gave he power to become the sons of God, even to
them that believe on his name:

Which were born, not of blood, nor of the will of
the flesh, nor of the will of man, but of God.”

John 3:36 ‘‘He that believeth on the Son hath ever-
lasting life: and he that believeth not the Son shall
not see life; but the wrath of God abideth on him.”’

2 Corinthians 5:17 ‘“‘Therefore if any man be in Christ,
he is a new creature: old things are passed away;
behold, all things are become new.”’



There is a verse in the Bible which has been translated

into more than 1100 languages. It tells of One who loved
us with an everlasting love. The verse is here recorded in

27 of the important world languages which are understood
by more than three-quarters of the earth’s population. The verse is

John 3:16.

AFRIKAANS

Want so lief het God die wéreld gehad, dat Hy sy
eniggebore Seun gegee het, sodat elkeen wat in Hom
glo, nie verlore mag gaan nie, maar die ewige lewe
kan hé.
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DANISH

Thi saledes elskede Gud verden, at han gav sin S¢gn
den enbarne, for at enhver, som tror pa ham, ikke skal
fortabes, men have evigt liv.

DUTCH

Want alzo lief heeft God de wereld gehad, dat Hij
zijn eniggeboren Zoon gegeven heeft, opdat een ieder,
die in Hem gelooft, niet verloren ga, maar eeuwig
leven hebbe.

ENGLISH

For God so loved the world, that he gave his only
begotten Son, that whosoever believeth in him should
not perish, but have everlasting life.

FINNISH

Silli niin on Jumala maailmaa rakastanut, ettid
hidn antoi ainokaisen Poikansa, ettei yksikdan, joka
hidneen uskoo, hukkuisi, vaan hinella olisi iankaik-
kinen eldma.

FRENCH

Car Dieu a tant aimé le monde qu’il a donné son
Fils unique, afin que quiconque croit en lui ne périsse
point, mais qu’il ait la vie éternelle.

GERMAN

Denn also hat Gott die Welt geliebt, da3 er seinen
eingebornen Sohn gab, auf da@} alle, die an ihn glauben,
nicht verloren werden, sondern das ewige Leben haben.



GREEK

Aibri réoov fydmnoev 6 Oeds Tov Kkéapov, doTe
#axe 7ov Tiov abrob 7ov povoyevi, Si& va p3 dmo-
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ICELANDIC

pvi ad svo elskadi Gud heiminn, ad hann gaf son
sinn eingetinn, til pess ad hver, sem a4 hann trair,
glatist ekki, heldur hafi eilift Iif.

ITALTAN

Poiché Iddio ha tanto amato il mondo, che ha dato
il suo unigenito Figliuolo, affinché chiunque crede in
lui non perisca, ma abbia vita eterna.
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NORWEGIAN

For si har Gud elsket verden at han gav sin S¢nn,
den enbarne, forat hver den som tror pa ham, ikke skal
fortapes, men ha evig liv.

POLISH.

Poniewaz Bog tak $wiat kochal, ze dal swego syna
jedynego, aby kto wierzy w Niego nie zgingl, lecz zyt
wiecznie.

PORTUGUESE

Porque Deus amou o mundo de tal maneira, que
deu o seu Filho unigénito, para que todo aquéle que
néle cré ndo pere¢a, mas tenha a vida eterna.

RUSSTAN

H6o Tak Bosmobna Bor yip, aro oraan Cruina Csoero
efuHOpoHor0, nabu Beaxni, sepywmutd B Hero, me
noru0, HO MMEN JKH3HD BEYHYIO.

SINHALESE
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SPANISH

Porque de tal manera amé Dios al mundo, que ha
dado a su Hijo unigénito, para que todo aquel que en
él cree, no se pierda, mas tenga vida eterna.

SWAHILI

Kwa maana jinsi hii Mungu aliupenda ulimwengu, hata
akamtoa Mwanawe pekee, ili kila mtu amwaminiye asipotee;
bali awe na uzima wa milele.

SWEDISH

Ty sa dlskade Gud virlden, att han utgav sin en-
fodde Son, pa det att var och en som tror pa honom
skall icke forgas, utan hava evigt liv.

TAMIL

Cxanm, pioypsm b POyGCumen Hmesm almeurds
dmausn srubey) wuied o HUBIISTWE higweinem
SO WD, DIE 5 65 ol st
8 RAEGHNL GHSih & 1.

VIETNAMESE

Vi birc Chua Tréi thuong-yéu thé-gian dén ndi
da ban Con ddc-sanh cua Ngai, hiu cho hé ai tin Con
ay khong bi hu-mit, nhung duoc sw song doi doi.



WHO ARE THE GIDEONS?

This question is frequently asked by the readers of these Bibles, so
the following information may be of interest.

In the fall of 1898, two traveling men, strangers to each other, met in
a Wisconsin, U.S.A., hotel. Discovering each other to be a Christian,
they held their evening devotions together. The Lord impressed upon
them the idea of forming an association of Christian traveling men and
the following July these two met with a third man for that purpose.
After prayer together, the name of the Gideons was selected for the
group. This name was taken from the story of Gideon in the sixth and
seventh chapters of the Bible book of Judges, the leader of a small
band of men dedicated to the service of God, through whom God
accomplished much for His people.

The Gideons are laymen from various evangelical denominations,
Christian business and professional men with a vital testimony for the
Lord. Each Gideon is an active member of some local church and the
Gideons as an Association work in co-operation with evangelical
churches and denominations. The primary object of the Gideons is to
win others for the Lord Jesus Christ, and an effective means to this
end has been the wide distribution of the Word of God.

The Gideons seek to spread the Bible, the Word of God, and to
encourage its use as widely as possible. The Lord has opened doors for
the placement of His Word among many strategic groups of the popu-
lation and in places through which large and important streams of
national life pass from day to day. Bibles are placed in the rooms of
hotels and motels and in other public places. Llarge New Testaments
are placed in hospitals, beside cach bed. Individual copies of the New
Testament, with Psalms and Proverbs, are given to the members of
our armed forces, to the young people in the schools of the land, to
nurses, and to others.

In recent years, the Luard has opened doors for similar work in many
lands, so that Gid¢on Associations organized with nationals now exist
in more than 135 countries. Se e - :

The Bible distr‘,ibtjtion program is=financed primarily through the
help of Christian people in the Tocal churches. The Gideons are essen-
tially a non-sectdrian missionary arm of. the church, sowing the
precious Seed, the Word of God, i the ﬁc_.[:d;,_ f: the world. As such,
thousands of evangelical churches sapport thelwork by their prayers
and contributions..

God has promised tobless His Word and to causeit'to bear fruit that
will honor Him. Gideons have scen many evidences of His blessing
upon their work, and know that He is keeping His promise. It is their
sincere prayer that each reader of this particular copy of His Word
will also find the individual instruction and blessing that he may need,
as he reads in the wonderful Book of God!




